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Narrator: London was busy as Cruella prepared for her big fashion show.​
 ロンドンはにぎやかで、クルエラは大きなファッションショーの準備をしていました。 
Estella: Cruella, are you sure about using only black and white again?​
 クルエラ、本当にまた白と黒だけを使うの？ 
Cruella: Of course! Black and white are powerful and perfect—just like me.​
 もちろんよ！白と黒は強くて完璧。まるで私みたいでしょ。 
Jasper: But maybe people want something new this time.​
 でも、みんな今回は新しいものを見たいかもしれないよ。 



​
Narrator: Cruella ignored him and continued designing.​
 クルエラは彼の言葉を無視して、デザインを続けました。 
Cruella: I don’t need change. My style is already iconic.​
 私は変化なんて必要ないわ。私のスタイルはすでに象徴的よ。 
Estella: But trying something new doesn’t hurt.​
 でも、新しいことに挑戦しても損はないよ。 
Jasper: Look, that little girl likes your colorful fabrics.​
 見て、あの小さな女の子がカラフルな布を気に入ってるよ。 
​
Narrator: The girl picked up a rainbow scarf and smiled.​
 女の子は虹色のスカーフを手に取り、にっこり笑いました。 
Cruella: A rainbow scarf? That’s too bright for me.​
 虹色のスカーフ？私には明るすぎるわ。 
Estella: Maybe she thinks it would look great on you.​
 もしかしたら、それがあなたに似合うと思っているのかも。 
Jasper: And maybe she’s right.​
 そして、彼女は正しいかもしれないよ。 
 
Narrator: Cruella looked at the girl spinning with the scarf.​
 クルエラはスカーフを持って回っている女の子を見つめました。 
Cruella: Why does everyone like colors so much?​
 どうしてみんなそんなに色が好きなの？ 
Estella: Because colors feel happy and alive.​
 だって、色は明るくて楽しい気持ちになるから。 
Jasper: Maybe you should feel that too.​
 クルエラもその気持ちを感じてみたら？ 
​
Narrator: Cruella slowly touched the colorful fabrics.​
 クルエラはゆっくりとカラフルな布に触れました。 
Cruella: Fine… maybe I’ll try just a little color.​
 わかったわ…少しだけ色を試してみようかしら。 
Estella: Yes! That’s the spirit!​
 やった！その意気だよ！ 
Jasper: Here—try this red one first!​
 ほら、この赤い布をまず試してみて！ 
​
Narrator: At the show, Cruella walked out with a black-and-white outfit and a bright rainbow 
cape.​
 ショーでは、クルエラは白黒の服にカラフルな虹のマントをつけて歩きました。 
Cruella: Maybe a little color isn’t so bad.​
 少しの色って、そんなに悪くないわね。 
Estella: Cruella, the crowd loves you!​
 クルエラ、観客が大喜びしてるよ！ 
Jasper: See? Change can be amazing.​
 ね？変化ってすごくいいこともあるんだよ。 
​
​
COMPREHENSION QUESTIONS 

1.​ Why didn’t Cruella want to use color at first?​
 最初、クルエラはなぜ色を使いたくなかったのですか？ 

2.​ What did the little girl pick up?​
 女の子は何を手に取りましたか？ 



3.​ Who encouraged Cruella to try something new?​
 クルエラに新しいことを試すよう励ましたのは誰ですか？ 

4.​ What did Cruella wear at the fashion show?​
 ファッションショーでクルエラは何を着ましたか？ 

5.​ What lesson did Cruella learn?​
 クルエラはどんな教訓を学びましたか？​
 

DISCUSSION QUESTIONS 
1.​ What color makes you feel confident?​

 自信が出る色は何ですか？​
 

2.​ Do you enjoy changing your style, or do you prefer staying the same?​
 スタイルを変えるのが好きですか？それとも同じままが好きですか？​
 

3.​ Why do you think people sometimes resist change?​
 人が変化を嫌がるのはなぜだと思いますか？​
 

4.​ Which fashion designer inspires you?​
 どのファッションデザイナーに影響を受けていますか？​
 

5.​ What is one small change you want to try this year?​
 今年、試してみたい小さな変化は何ですか？​
 

6.​ Do colors affect your mood? How?​
 色はあなたの気分に影響しますか？どんなふうに？​
 

7.​ If you designed a cape for Cruella, what colors would you use?​
 クルエラのマントをデザインするとしたら、どんな色を使いますか？​
 

8.​ When was the last time someone inspired you to try something new?​
 最近、誰かに新しいことを勧められたのはいつですか？​
 

9.​ Do you think fashion is a form of self-expression?​
 ファッションは自己表現の一つだと思いますか？​
 

10.​What advice would you give someone afraid of trying new things?​
 新しいことを怖がっている人にどんなアドバイスをしますか？ 


